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{EN}EU Declaration of Conformity /{BG)/JEXNAPAL4A 3A ChOTBETCTBUE © M3MCKBAHUATA HA EC /{ES)Declaracidn UE de Conformidad /{CS}EY ProhidSeni o shodé [(DA)EU-Overens-
stemmelsaserkleaering /ADE}EU-Konformitdtserkldrung /{ET)EL Vastavusdeklaratsionn AEL)AHAQIH YYMMOPOQIHY. EE /{FR}Déclaration UE de Canformité /{HR)L:Z izjava a sukladnosti /{IT)
Dichiarazizne UE di Conformita /{EV)ES Atbilstbas Daklaracija /{LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelel6ségi Nyilatkozat/{MT)Dikjarazzjoni Tal-Konfarmita Tal-UE /{NL)EU Conformite-
itsvarklaring /{PL)Deklaracia Zgodnoéei UE/(PT)Oeclaracio de Conformidade UE /{RO}Declaratis de Conformitste UE /(SK)Vyhldsenie o Zhode EU /{SL)izjava EU o Skiadnosti /{FI) EU-Vaatimust-
enmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Férsakran om Overensstdmmeise/{TR}Uyguniuk Beyarii /{NO}EU Samsvarserkleering /(IS)ESB Samraemisyfirlysing

{EN)Mame and address of the Manufacturer /{BG}Haxmenosanme 1 agpac Ha npouseoqutzna /(ES)Nombrz y direccidn det fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Narne und Anschrift des Herstellers /(ET)Valrnistaja nimi ja aadress {ELYOvopa kaw 8ie0Buvorn xataokevaatr AFR)Noim et adresse du fabricant /(HR)Naziv i adrasa proiz-
vodata/(IT)Nome e indirizzo del fabbricante f{WV}Rsfotajs nesaukums un adrese /{LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /{HU)GYArtd neve és cima /(MT)lsem u indiriz2 tal-manifsttur /(NL Naam

2n adres van cle fabrikant /{PL)Nazwa i adres preducenta /(PT)Nome 2 endereco di fabricante /{RO)Numele si adresa Producdtoruiui /(SK)Cbchodné meno a adresa v cu /{SL)Ime in naslov
proizvajalca AF)Valmistajan nimi ja oseite /8V)Tiliverkarens nsmn och adress /{TR)imalatginin sd: ve adresi /(NOYNasvn pd og adresse til produsenten /(iS)Nafn og heimilisfang framieidands

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a HacToawaT2 Aernapanya 33 ChOTRICTBUS OITOBOPHOCT HOCK SMHCTBEHO
npousecantenat {ES}La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad det fabricants /(CS)Toto prohlaeni o shodé vydal na vlasinf odpevédnast vyrcbze /
(DA)Denne cverensstemmelsaserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar /{DEjDiese Konformitdtsarkidrung wird unter der alieinigen Verantwaortung cdas Herstellers abgegeben /(ET)Kdesolev
vastavusdeaklaratsicon on vilja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)H nopotea SiAwon suppopdwong skdibe ot e onokhelonikii euliivy tev kavackevaotr /(FR)La présente déclaration

de conformité est 2tablie sous la seule responsabilité du fabricant/{HR)Za izdavanije ov= izjave o suklzdnosti iskijucivo je cdgovoran proizvodad /{IT)La presante dichiarazion= di conforrmita 2
rilasciata sotto la responsabilitd esclusiva del fabbricante /(IV)3 athilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu /(LT)S: atitikties deklaracija iSduots ik gamintojo atsakornybe
/(HU)E meglel=18sépi nyilatkozat a gydrtd kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsatdsra AMTIDin id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbita unika tal-manifattur /(NL)Deze
confarmiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /{PL}Niniejsza deklaracja zgzdncéci wydana zostaje na wylaczng odpowiedziainosé producenta
J(PT)A presente declaisedo de conformidade é emitida sob a exclusivs responsabilidade do fabricante /(RO}Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rispunderea exclusivd a pro-
ducatorului /{SK)Toto vyhlisenie o zhode sa vyddva na vihradnt zodpovednost vyrobeu /{SL)Ta izjava o skiadnosti se izda na lastno odgzvornost proizvajalca/ {FI)Taméa vaatimustenmukais
vakuutus on annettu valmistajan vksinomaisella vastuuila /(SV)Denna férsakisn om verensstdmrmelse utfirdas pa tiliverkarens eget snsvar /{TR)Bu uygunluk beysni, imalatgimn soruml
altinda verilir/{NO)Denne samsvarserklaringen er utstzdt pd produsentens eneansvar /{1S)bessi samraemisyfirlysing er gefin it eingdngu & dbyrgd framleidanda

{EN)Object of the declaration /(BG)Ofent Ha aeraspauuarta {ES)Objeto de |z declaracion A€CS)Pfedmér prohlsieni [{iDA)Erklzringens genstand /{DE)Giegenstand der Erkiarung /(ET)
Delilareeritav ese /(EL)Ikomdc g Eniwang /{FR)Cbjat de la déclaration /(HR}Pradmet izjave /(IT)Oggetto della dichiarazione /{LV)Deklarazijas priek§mats /{LT) Dellaracijos objektas fHU)A
nyilatkozst targya AMT)L-ghan tad-dikjarazzjoni f{NL)Veorwerp van de verklsring /{PE}Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragiio /f{RO)Cbiectul dectaratiei /{SK)Predmer vwhidsenia /{SL)
Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohdsa /(SV)Fsremal fir forsdkran /(TR)Beyanin nesne /{NO)Erklzeringens gjenstand /(IS)Hlutur til yfirlysingar

(EN)Product infarmation; Product Name; Moadel Name /{BG)iidopamauua 3a npogyKTa, MMETO Ha NPOLYKTA, MMETO Ha Monena /(ES)Informacion del producto; nombre dzl praducts; nombre del
modelo /(CS)Informace o vyrabku; Nézev vyrobku; Nézev modeiu /{DA)Produkt information; Produktnavn; Madelnavn /{DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus;
Teote nimetus; Mudeli nimi A{ELMIAq podopieg via 1o nipotdy, dvepts: npoidviog, dvoyi poviéieu/(ER)infermation sur le proe Nom du preduit; Nom di modéle /{BR}Pedatei o proizvadu; Naziv
proizvoda; Naziv rmodela /{IT}Informazioni sul prodotto; denominazione del prodatto; Nome del modello /{EV)Informacija par izstradajumu; lzstradajuma nosaukums; madela nosaukums /LT)infor-
macdija spie produkty; produkto pavadinimas; modelie pavadinimss/(HU)Tarmékinformacid; a terrék neve; tipusnév /AMT)Informazzjoni tal-prodott; isern l-prodott; isem at-mudeli/(NLProduct
informatiz, Product naam; Model naam /{PL)Informacjz o produkcie; nazwa produkiy; nazwa madelu /{PT)Infarmagio sobre o produto; Nome do Produto; Designagio do Modzlo /(RO)Infarmatii
despre Produs; Denurnire Produs; Nume Model/{SK} Informdcie o wrobku; Mdzov vyrabkii; Nazov modelu /{SL)Podatki o izdelky; ime izdelka; ime modela /(Fi)Tuoteticdot; tustteen nimi; malii nimi
/(SV)Produkrinformation; preduktnsmea; modellnsma {TR)Uriin bilgileri; Oriin Ady; Model Ad: /{NO)Produktinformasjon, Produktnsvn, Modelinavn /(IS)Varuupplysingar; Nafn varu; Nafn gerdsr
{EN}Additional information /{8G} lonbanuTenta uxpopmsima /{ES)Informacion adicional ACSYDali inforrmace ADA)Supplerende oplysninger /(D€)Zusitzliche Angaben /(ET)Lisatesve /{EL)
YupnAnpivpatikeég mngodopies /(FR)Informatizns supplémentaires/{$R}Dodatne infarmacije /{IT)Ulteriori informazioni /{LV)Papildu informacija/{LT) Papitdoma informacija /(HVU)Kiegészité
inforendcidk /{MT)Informaizjoni addizzjonali (NL)Aanvullende informatie /(PL}Informacje dodatkowe /{PT)Informagdes complementares /{RO)!Informatii suplimentare /{SK)Dodatoéné
informdcie/(SU)Dodatni podatki /(P Lisétietoja /(SV)Ytterligare information TR}k bilgi /(NO)Tillegesoppiysningar /(ISJViIdbdrarupplysingar

{EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legistation /(BG) {IpesMetbt H2 NexAapsiinaTa; ONvcaH no-rope, 0Tra8apA Hs
CLOTBETHOTO 3aKOHCAATRACTBO Ha C1i03a 3a xapmonu3aiiua /(ES) El objeto da iz declaracion descrita anteriormentia es confarrne con la legislacion de arronizacion pertinente de la Unién /

(C8) VySe popsany predmét prohladeni je ve shodd s pfisledaymi harmonizaénimi pravnimi pliedpisy Unie / {DA} Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overenssternmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning / (DE} Dar oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erflilit die einschldgigen Harmanisierungsrechtsvorschriftan der Linion / {EL) O gtoxoc s
S1ijhwong mov REPLYPADETAL TOPATAUVK £V GUGwVOG HE Tr OXETIKN EVWOLOKT vooBesia evappovionc / (FR) jet de la déclaration décrit ci-dessus est confarme 2 fa Iégislation d’harmo-
nisation de |'Union applicable / {HR) A fent ismeitetett nyitatkozat tirgya megfelel a venatkozd unids harmonizdcics jogszahalyoknak / {11) lloggetio dellz dichiarazione di cui sopra & conforme

alla pertinente normativa di armonizzaziona dell’Unione / (LV} leprieks aprakstitais deklaricijas prickimets sthilst attiecigajam Savienibas saskano3anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau apradyias
deklaracijos cbjektas stitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett avitatkozat targya megfelel a vonatkoz6 units harmonizacids jogszabalyoknal / {MT) L-ghan
tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni @’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven teschreven vaorwerp is in overeenstermming mat de deshetref-
fende harmonisatiawatgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedraiot niniejszej deklaracji jast zgodny z cdnosnyrni wymaganiami unijnago prawodawstwa harmonizacyjnego / {PT)

0 objeto da declaragde acima descrito estd em conformidade com a legislagio de hsrinonizagdo da Unido aplicdvel / (RO} Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legisiatis
relzvantd de armonizare a Uniunii / {SK) Uvedeny predmet vyhidsenia jz v zhode s prisiudnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie / {5L) Predmet navedere izjave u skiadu je s mjerogavnim
zakonodavstvom Unije ¢ uskladivanju / (FI) Edelld kuvattu vakueutuksen kohde on asisa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdddanndn vaatimusten mukainen / {SV) Féremdlet for férsdkran
avan Bverensstdmmer med dan relevanta harmaoniserade unionsiagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topiuiuk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formilet med erklazrin-
gen beskrevet ovenfor er i samsvar mad den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / {IS) Efni ofangreindrar yfirlysingar er i samreemi vid hlutadeigandi stadlada 16ggjdf Evrépusambandsins

(EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in refation to which conformity is declared /(BG)HavMveHo8aH®ATa HA N3TIONZBAHNTE
YAPMOHUIUPAHK CTAH/IAPTH UK TEZHMUECRIMTE CNELMBUIALING, CTINAMO KOKTO & Jleknapupa chotserciavero /{ES)Referancias a las norimas armonizadas partinentes utilizadas, o referenciss a
las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /{CS)Piipadné odkazy na pifsludné harmonizované narmy, které byly poufity, nebo na technické specitikace, na jejichz
2akladé se shoda prohladuje /{DA)Refeiencer til de refevante anvendte harmoniserade standarder eller referencer til de tekniske spacifikationer, som der erklaeres overensstemrrelse red /(DE)
Angabe der einschi en harmonisierten Nermen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat erkisrt wird /(ET)Viited kasutatud asjako-
hastele (ihtlustatud standarditele v&i viited tehrilistele spetsifixatsiooniclale, millega seoses vastavust kinnitatakse /EL)LIVEN TwV CYETIBY EVUPHOVISHEVIWY IPOTHTIWY 7OV XPNGLETO OnKay

i} Ty TeXVIKDY npodlaypaduy pe Baon g onoleg Enhdvetal n cupudpdwon AFR)REférences des noimes harmonisées pertinantes appliquées ou des spécifications technigues par rapport
auxquelles la conformité est déclarée /(HR)Upudivanje na mjerodavne uskiadene norme ili upucivanje na tenrnicke specifikacije na temazliu kojih se izjavljuje sukladnost /(IT)Riferimenti alle perti-
nenti norme armonizzate utilizzate o riferirnenti alla specifiche tacniche in relazione ail2 quali & dichiarata ia conformita ALV)Norades uz attiecigajiam saskanotajiem standartiem vai norades uz
tehniskam sp ijarn, sttieciba uz ko tiek deklaréta athilstiba /(EX)T2ikyly darniyjy standarty nucrodes arba techniniy spe ciji; pagal kurias buvo deklaruots attiktis, nuoredos/(HU)Adott
esetben hivaikozds az alkalmazdsra ker(iit vonatkozd harmonizilt szabvdnyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirdsokra, amelyekre ndzve a megfelelisrol nyilatkoznak /{MT)Referenzi ghall-istandards
armenizzati ritevanti i ntuzaw, jew referenzi ghali-ispecifikazzjonijiet i brelazzjoni ghalihorn ged tigi ddikjarata l-konformita /{NLVermelding van de toegepaste geharmonisearde normen of van
de technische specificaties waarop de conformiteitsverkiaring betrekking heeft /{PL)Qdwotania dix odnosnych narm zharmanizowanyeh, ktdre zastosowanao, iub do specyfikacji techniczaych, w
adniesieniu do ktdrych deklarowana jast zgodnode /{PT)Referéncias as normas harmanizaclas aplicdveis utilizadas ou s especiticagdes técnicas em relagdo as quais & daclarada a conformidade
J(ROYTrimiteri I standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri s specificatile tehnice in legdturd cu care se decisrd conformitatea /{SK)Pripadné odkazy ns prisluiné peuZité harme-
nizované norrmy alebo cdkazy na technické 3pecifikdcie, na zéklade ktory:h sa vyhiasuje zhoda /{SL)Napotila na uporabijene uskiajene standards ali naporila na rehriére specifixacija za sklacdrost,
ki s0 navedene na izjavi /{F)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuibin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus teknisiin eritelrniin, joiden perusteells vaatimustenmulaisuusvakuutus
on annettu/{SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hinvisningar till de tekniska specitikationer enligt vitka éverensstimmeisen forsikras /(TRMIgili uyum-
tastinlraig kullaniian standartlar veya uyginiuk beyan ile ilgili clarak teknik referanslar referanslar {NO)Henvisninger til de relevante harmoniserta standarden2 som er brult eller henvisninger til de
spasifikasjoriene det erkiseres ssmsver med /(IS)Tilvissnir [ videigandi samhazfingarstadia sem eru notadir eda tilvisanir | paer taekniforskiftr sermn tengjsst sarmraamisyfirlysingunini

(EN)The netified body; performed; and issued the certificate/{BG)HOTUAULMPAaHNAT OPIsH; H3RLPIM; U 3zane cepTuduyata/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certifi-
ado /(CS)Ozndmeny subjekt; proved!; a vydal osvédéenl/{DA)Det bemynidigede organ; der har foretagst; og udstedt attesten /(DE)Die natifizierte Stelle; hat; und felgende Bescheinigung aus-
gastellt /(ET)Teavitatud .n.surus, Bl anw. valla .Gmdl ,’(EL)(‘\ /ou,orvoumrvog opvdw}pés ] hpﬂvumonolrwe 5 Kal f{r(;u)oe ] ﬁhB”l'ﬂdn/(FR) X ou,dmsme nohﬁe a eﬂeuué, e A éldbh
Vattestation /(HR)Chavije$ ; i
ir veikusi ; un IZSI'IIE'glISl S|
wetlaq; u harey ic-Cerfifikat /{NL)I"Q sangermnelde |-\<lanr|°, ..eeﬁ een; ul[f’P‘IfJPld en hen cei nﬁ(.aa[ verslrnkt (Pl.)lednos‘ka ..r)[yhkowdnu, przepro“'ddz a; i wyddla cer Wﬁl«a\/(PT)o f;rgurusrno
notilicado; efectuow; » emitiu o certifizado/{RO)Organismul natificat ; a efectuat; i a emis certificatul /{SK)notifikovany orgén; vykonal; a vydal osvedienie /{SL)je priglaéeni organ; izvedel; in
izdai certifikat /(Fliimoitettu laitos; suoritt; j i todistuksen /(SV)Det snimdida organet ; har utféet ; och utfrdat intyget /{TR)Kuruduga bitdi : yapilan ve sertifika veriliv /(NO}Det meldte
organ; utfirt; som ogsd inkluderer test resultst og utstedelse av serfifikat /(18 Hinn titkynnt adili...framkvaemdi... bar med talid prefusarskyrsiurnsr og gaf at vetterdid

(EN)Signed for and on kehalf of /(BG)licanuc sa nam o nweio Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano 2a a jiménem /(DA}Underskrevet for og pi vegne af /(DE) Unterzeich-
net fiir und im Namen von/{ET){Kelle nime! ja pooit)alla kirjutatud /{EL)Ynoypadi yio Aoyoplagué kat e§ ovopatog/(FR)Signé par et au nom de/{HR)Potpisano za i u ima /(IT)Firmato in
vece e per conto di /(LV)Parskstits LT)UZ ka ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cégszer G aldirds/(MT)iffirmsta ghal u Uisem /{NL)Ondertekend veor en namens /{PL}Podpisano w irnieniu /{PT)
Assinado por = em nome de/(RO)Semnat pentru si in numele/{SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /{FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undzrtecknat for/{TR)Ve adina
imzalanmistir /(NO}Undertegnet for og pd vegne av /{IS)Undirritad fyrir og fyrir hond
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